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Abstract: The principle aim of this research was to investigate to what extent and how BBS (Bulletin Board System)-
based project was effective in a class of Internet English at a Japanese university in terms of inter-cultural
communication and English language learning. The BBS project was carried out by the 386 students of 14 universities
in Japan, Indonesia, Taiwan, UAE, Burkina Faso, Mexico, Brazil, Namibia, and Korea in 2005. In order to evaluate the
effectiveness of BBS project, the research data was compared and contrasted with the data of previously existing Home
Page (HP) project the aim of which was for students to publish their own information on the Internet. The effectiveness
of the BBS project was described based on the data from both qualitative and quantitative analyses including textual
analysis, tests, and questionnaires. From the result, it was shown that the BBS project was more effective than HP
project. A major change brought about by the BBS project was the dynamism and interaction. Students did play an
active role and were motivated to engage in real communication.

Keywords: BBS, inter-cultural communication, Internet, CMC, English learning, e-Learning,
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1. Moon Festival (1728)
[ ipiii— 006 /01 /06 23:02:47 ]
2. Japanese bride and traditional Japanese wedding (1469)
[ —iso— 2005 /12/06 21:20:36 ]
1. comment Japanese bride (1509)
[t 2005/12/09 0:21:07 ]
1. Hil Chia. (1942)
[ e——e— 2006/01/23 21:22:26 ]
I love nail art! (1468)
[y 2005/12/06 21:18:44 ]
Do you know Japanese traditional clothes? (1347)
(bbbl 2005./11 /29 21:38:35 ]
1. KIMONO---pretty clothes (1421)
[ iinlais2 005 /12/05 6:52:01 ]
1. Please tell me about traditional in Taiwan! (1466)
[ R—005/12/06 21:00:41 ]
Japanese traditional clothes, "yukata” (1340)
[ nipinknlom 2005 /11 /29 21:28:42 ]
1. yukata (1570)
(i /12/14 5:26:31 ]
Japanese Traditional Graduation Ceremony’ s Fashio (1338)
[ tabem 2005/11/29 21:27:47 ]
What is Sarong? (1103)
[l 2005/11/17 0:38:58 ]
What is Sarong? (1102)
[ imibimtsion 2005 /11 /17 0:38:36 ]
About Japanese fashion (1006)
[eewmm—wmm—— 2005/11/07 7:26:57 ]
1. Hit 1057

?zuus/nm 112331
Traditional Clothes of Bali (389)

[ —————005/11/06 6:47:35 ]

Chinese traditional clothing vs a la mode (922)
[ min005/11/02 9:50:10 ]
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1. Hello, Kai! {1000)
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O0000" Japanese bride and traditional
Japanese wedding” OO OO OOO0OOOOO
Oo000oAODQOOOOODoOoooo

“Now, I' m going to tell you bride’s costume of traditional
wedding. She wears a pure white kimono called
“Shiromuku” in Japanese. “Siro” means white and
“muku” means purity. (H1#%) It is mother s hand-me-
down.” (7 — F¥:167) (*#4A)
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I am XXX. I'm 20 years old. | live in
Yokohama with my family. I like cake.

000000 O0DbOoDOOo0oa37d

I like drawing a picture and making
something very much. | always draw for
class in my school. So, I am not sleep
while studying. | like Norman Rockwell
very much. He is famous artist in America.
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